






One of the programs being developed is the creation 
of mooring areas near the larger of the more than 200  
islands that form the archipelago. Local communities will 
be taught to  prepare and maintain the facilities, and will 
also receive upgrades to their education with instruction in 
basic English. The involvement of the Chamber in the area 
will also lead to better schools, and continuing employment 
opportunities.

Keeping density at a low level is key to maintaining the 
last pristine tourist destinations in the hemisphere free 
from degradation. Also underway, for the benefit of  
current and future islanders, are plans for the collection 
and storage of rainwater, the treatment of used water,  and 
the use of environmentally friendly techniques for providing  
power. 

The Chamber has injected new life and enthusiasm to  
government and tourist bodies in Panama and its vision 
of protecting the natural ambience of the archipelago, 
has been welcomed by developers and environmentalists 
alike.

The pearls of Panama are in good hands.

Lo que significa que el administrador a cargo de los  
recursos acuáticos tiene una vida muy agitada.  
Recientemente añadió un nuevo reto a su portafolio  
cuando se convirtió en el presidente de la Cámara de  
Turismo Sostenible de Las Perlas.

La Cámara está determinada en convertirse en la  
organización líder para representar el sector turístico en 
el archipiélago y a través de sus miembros fundadores, 
que incluye al grupo Isla Viveros, demostrar un fuerte  
sentido de responsabilidad social y respeto al medio  
ambiente,  creando al mismo tiempo un destino turístico de alta  
calidad.

George dice: “Nuestra público objetivo está compuesto 
por gente bien educada que está muy conciente de  
temas tales como el calentamiento global y la necesidad de  
proteger el medio ambiente. Si ellos tienen la  
percepción de que la naturaleza está siendo destruida,  
nosotros perderemos nuestra más valiosa herramienta de  
mercadeo.”...“Como grupo estamos profundamente  
comprometidos con la protección de bosques, arrecifes 
de coral y el mejoramiento de las vidas de las personas 
que viven en las islas y que son descendientes de los  
trabajadores que ayudaron a construir el Canal de  
Panamá.”

Uno de los programas que están siendo desarrollados es 
la creación de áreas para atracar cerca de la más grande 
de las más de 200 islas que forman el archipiélago. Se les 
está enseñando a las comunidades locales a preparar y 
mantener las amenidades y también mejorará el nivel de 
educación con clases de inglés básico. El envolvimiento de 
la Cámara en la zona traerá como consecuencia mejores 
escuelas y la creación de oportunidades de empleo.
Mantener la densidad de población baja es esencial para 
conservar prístino uno de los últimos destinos turísticos en 
el hemisferio libre de degradación. También hay planes, 
para el beneficio de los presentes y futuros isleños. Se 
van a instalar tanques para la recoger y almacenar agua 
de lluvia, fuera de esto se construirá una planta para el 
tratamiento de aguas servidas y se utilizaran técnicas 
ecológicas para producir energía.

La Cámara ha estado inyectando nueva vida y  
entusiasmo a los organismos turísticos en Panamá y su visión 
de proteger el ambiente natural del archipiélago, ha sido  
bienvenida por promotores y ambientalistas.

Las perlas de Panamá están en buenas manos.

Click on the image or http://www.islaviveros.com/videos/video.html 
to see the chamber’s presentation video



A Viveros Marina by years end…. and another way to get 
the boat of your dreams.

The joyful news of this month’s newsletter is that the 
Vivero’s Marina is  moving ahead fast, and as the only full 
service marina in the Las Perlas Archipelago, it will provide 
a major contribution not only to our residents but also to 
the region.  It will be completed with 80 slips on July 4 and 
will be open for all residents’ boats.

We are sure you will share our enthusiasm for this   
enhancement to the island’s outstanding facilities, and we 
will take the opportunity to open a restaurant, available 
to any of you who would like to visit the island, to pass 
a quiet day and see for yourself its outstanding beauty. 
There will be always a slip available, even if permanent 
slips are reserved for residents.

There is a lot of hype about having a fractional ownership 
boat; many people think this is difficult and expensive, 
au contraire, fractional ownership is offered with ease in  
Panama by International specialists, with different brands 
and models of yachts to satisfy the most demanding 
tastes.

Generally how fractional ownership work , is that the 
boats are structured with shares in a legal corporation 
which makes the owners of the boat, shareholders of the  
corporation. 
You can purchase the yacht of your dreams for a  
fraction of the cost. By bringing several owners together to  
purchase a yacht, all the costs are shared. 

La Marina de Viveros lista para finales del año…..y otras 
formas de adquirir el barco de sus sueños

La mejores de noticias del boletín de este mes es que la 
construcción de la marina de Viveros está avanzando a  
pasos agigantados y como será la única marina con  
servicios completos en el Archipiélago de Las  
Perlas, será una gran contribución no sólo para nuestros  
residentes, sino también para toda la región. La misma estará  
terminada con sus 80 embarcaderos el 4 de Julio y estará 
abierta para los yates de los residentes.

Nosotros estamos seguros de que ustedes compartirán  
nuestro entusiasmo por esta mejora a las  
fantásticas amenidades de la isla. Estamos aprovechando la  
oportunidad para abrir un restaurante, que estará a la  
disposición de cualquiera  que desee visitar la isla, para 
pasar un día tranquilo y ver por si mismo su increíble  
belleza. Siempre habrá un embarcadero disponible para 
los visitantes, aunque los atracaderos permanentes estén 
reservados para los residentes.

Hay mucha expectativa con respecto a los programas de 
propiedad fraccional para la compra de yates. Muchas  
personas piensan que esto es difícil y oneroso, al  
contrario, la propiedad fraccional es ofrecida con facilidad en  
Panamá por especialistas internacionales, que tienen una  
gran variedad de embarcaciones de modelos y marcas  
diferentes, lo suficientemente diversa para satisfacer los 
gustos más exigentes.

La forma en que funciona la propiedad fraccional es simple, 
la propiedad del yate se divide en acciones dentro de una 
corporación legal, lo que convierte a los dueños del bote en 
accionistas de la corporación. 

Viveros Marina by years end
            :: Viveros Marina para finales del año



Marina’s specifications & logo
            :: Especificaciones de la marina y logo

Panama has also professional boat manufacturers  
that can build you a fully customized boat, ideal for 
fishing around the Las Perlas banks; apart from the 
many boat brokers in the city, able to help you bring 
your boat into the country or purchase your desired  
vessel.

Members of Viveros’ community are of course, privileged. 
There is the opportunity to buy a concession for 5, 10 or 15 
years with special prices guaranteed for people who make 
early reservations. 

Viveros’ Marina is your Marina, and we are at your 
service to help you enjoy it.

Usted puede adquirir el yate de sus sueños por una  
fracción de su precio. Al tener varios dueños la compra del 
barco y todos los costos adicionales son compartidos. 

Panamá también tiene fabricantes profesionales 
de embarcaciones, que pueden construir su  
barco de  acuerdo con sus especificaciones, ideal para ir de 
 pesca alrededor de los bancos de Las Perlas. Además hay 
muchos corredores de barcos en la ciudad que lo pueden 
ayudar a traer su yate al país o a comprar el barco que 
desee.

Los miembros de la comunidad de Viveros, por supuesto, 
están privilegiados. Existe la oportunidad de comprar 
una concesión por 5, 10, o 15 años a precios especiales  
garantizados para aquellas personas que hagan sus  
reservaciones temprano. 

La marina de Viveros es su marina y nosotros  
estamos a su disposición para ayudarlo a  
disfrutarla.



sales@islaviveros.com

Toll Free U.S.: 1-877-291-0309

Local Phone (507)264-3900

www.islaviveros.com


